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Abstract

There is a growing zeal in ascertaining the level of development and growth of
indigenous languages with a view to preventing their possible extinction. Suffice it to
say here that while Russian is the language of Russia and the former Soviet Union,
and in fact, one of the official languages of the United Nations, Igbo is one of the
prominent languages in Nigeria, predominantly, in the Eastern part of the country.
As long as these languages are in existence, there is always room for their development
thereby making them relevant in the global world. To achieve this objective, we decided
to analyse interrogatives as part of grammar in the two languages. Some valuable
materials in both languages were perused and critically analysed and valuable
conclusion reached.

Keywords: Interrogatives, Igbo, Russian, Languages, Analysis.

Introduction

According to the Longman Dictionary of Contemporary English, interrogative is the form of a
sentence or verb that is used for asking questions. Crystal(1997) says that an interrogative
could take the inverted order of the declarative sentence or the use of interrogative word.
Also, Yusuf (2007) asserts that the simple sentence could perform various functions like
declaration, imperativization or interrogation as one makes plain statements, gives orders or
asks questions. And Igwe and Green (1963) define interrogative as a small class distinguished
by the fact that they can either constitute the linked utterance known as a question by
themselves or can initiate one without the low tone subject pronoun that characterises the
question form of the verb. On his own, Uba-Mgbemena (2006) submits that interrogative is a
type of sentence that shows lack of knowledge but desire to know; a sentence that a person
uses to know what he does not know. And Shvedovoi and Lopatin (1990) posit that the
interrogative pronouns xmo andumo denote a question about an animate xmo or inanimateumo
object. Their primary meaning is a question about an object (person) or (what) — about a
situation unknown to the questioner:

Kro npumea? Who came in?

C xeM TbI pazroapusan’? Who were you talking to?
UYro pacret B caay? What grows in the garden?
Yrocayanaocn? What happened?
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Interrogation in Igbo
Igwe and Green (1963) list interrogatives in Igbo as follows:

olee “where?, Which”

ndii “where” which”

cumo “which?” (has the suggestion of I wonder which ?”)
aghaa “how?”

olia “how?”

gini “what?”

ole “which?, how many?”

onye “who?”

ocu “who?”

They further inform that olee, ndii, cumo, have not been found in isolation or as subject of a
verb. They precede but do not follow a noun or pronoun and these have not then been found
as subjects of a main verb from, except in certain construction with olee.

Examples:

Oleennagi? “Where is your father?”
Oleeebeo gara? “Where did he go?”

O garamba. “He went to another village.”

* Here ggara, in the question is an adjectival clause and others will be found in the example
below.

Oleeoke o gburu? “Where is the rat he killed?”
Lekwaya “There it is”.
Oleeya? “Where is it?”

* Before a pronoun olee and ndii usually have a low final tone. But here, and before nouns,
both tones are often possible, there being according to one speaker, a slight emotional
difference. Another speaker said that for him there was no emotional difference.

Oleeunu? “Where are you?” (pl)
Oleeeghutaraakhu a? “Which goat ate the palm kernels?”
O wueghuocha. “It was the white goat”.

* Note here the main verb form in the question.
I sianyigbuooleeany? “Which animal do you say we are to kill?”

* Here the interrogative has non-inherent tones after the imperative, the tone of the first
syllable behaving like that of a tone group 1 noun.
Q din’olee? “Where is it?”

* Here the interrogative is preceded by the preposition. In this and the preceding example
ndii could not be substituted for olee.

Oleerigi? “Where are you?”

(This is an approximate translation. The context might be that the speaker was misinformed
by a third party about someone’s where about who had himself called out and now appealed
to, apologetically, by the speaker). Note the —ri suffix following the interrogative.
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Ndijiakhwa i zuru? “Where are the eggs you bought?”

Ha din’ulo. “They are in the house.”
Ndiinwataririji a? “Which is the child who ate this yam?”
Ndiinkekamma? “Which is the best?”

Nkembukamma. “The first is the best.”

Ndiinnagi? “Where is your father?”

Ndiiya? “Where is it?”

Ndiiniya? “Please where is it?”

* The —ni suffix after the interrogative gives a pleading note to the question.

Cumoihye ha naemethaa? “What can they be doing today?”
Echere m ha nwere nzuko “I think they’re got a meeting”.
Cumonwataririjiya? “I wonder which child ate the yam?”
O nucumonwata? “What kind of a child is it?”

(As in trying to find out what child has done some particular thing).

Some speakers use com in place of cumo. Aghaa and olja are used more or less interchangeable
both in syntax and sense. OQlja is probably borrowed from another dialect but is now
frequently used.

Both these interrogatives can be used in isolation as questions. They can also immediately
follow a verb and a preposition and can stand in genitival relationship to a noun. They have
not been found as the subject of a verb or immediately preceding a noun or pronoun.
Examples:

Aghaa? “How are things?” (could be said, for instance, to someone cooking, ill
or troubled).
Idiaghaa? “How are you?”

Note that the question form of the verb, with low tone subject pronoun, is used whenever as
interrogative is not initial.

O wun’aghaa? “Why?” (As to someone asking why you are doing something, meaning
“why do you ask?”)

I zuruanuaghaa? “What kind of meat did you buy?”

I zuruanuaghaa? “How did you but meat?”

Compare the tones of the two preceding examples.

Gini, ole and onye have the syntactical behaviour of nominals in most respects, being found in
isolation, as subject and object of a verb and as genitives following a noun. Gini can also
precede a genitive noun. Ole meaning “how many?” is distinguished by maintaining its
inherent tones when it follows, as a genitive, a noun with a final low tone. Its tonal behaviour
is in this respect, like that of the numerals with an initial low tone).

Examples:

Gini? “What?” (as to someone whose remark the speaker hasn’t heard)
Gini mere? “What's happening?”

Ginidiya? “What's in it?

I ririgini? “What did you eat?”

Giniokpu? “What about the hat?” (i.e. what did you say about it?)
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Anugini? “What meat?” (This could come either as a request for information or a
retort, to the question: | gainye m anu? “Will you give me some meat?”
Ginikaynuna-eme? “What are you (pl.) doing?”

Ole? “How much?” (This could be used in a suitable context, to ask the price
of something).

Ole dimma? “How many are good?” (could be used, for instance, about oranges)

Atodimma. “Three are good.”

O zuryeghu ole? “How many goats did he buy?” or:

“Which goats did he buy?” (If the context does not sufficiently indicate
which meaning is intended the second meaning can be made clear by
adding nke: O zurueghunke ole?

O zuruulo ole? “How many houses did he buy?”

Here the meaning is unambiguous since the noun has a final low tone syllable.

I choroite ole? “How many pots do you want?”

Cp. I choroite ole? “Which pot do you want?”
Ahuru m madhu ole naole “Isaw a few people”.
Note, this idiomatic usage in which ole has no interrogative force.

Onye? “Who is it?” (as to someone knocking at the door)
Onyebyara? “Who came?”

O wuonye? “Who is it?”

Ikpe ¢ maraonye”  “Who is guilty?”

O wuuweonye? “Whose suit or clothes is it?”

O wunkeonye? “Whose is it?”

Onye is an interrogative cognate with the noun onye with its indefinite meaning of “person
one”. Onye is hardly ever found except followed by a qualifier of some kind.

In explaining interrogatives in Igbo, Uba-Mgbemena (2006) (trans.) says that interrogative is
a sentence that shows lack of idea or knowledge, and intention to know, that is, it is a sentence
that a person uses in order to know what he does not know. According to him, there are five
types of interrogatives. These five interrogatives want:

- Only answer in affirmative

- Only answer in negative

- Answer in affirmative or negative

- Answer to know who/what/where/how

- Answer with a choice to choose
Example of answer in affirmative

O bukwanaibueze? (n’udinkwe) “You are king?”
(O kwaibueze?)
O bukwammadu? “Is he a human being?”

(O kwammadu?)

O bunanwoke a abyughinnagi (in negative form) “Is this man not your father?”
(Nwoke a obughinnagi?)

O buna i sighiAsaba? (n'udiajuju) “Are you not from Asaba?”
(Oona i sighiAsaba?)
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Example of answer in negative:

O bukwana i bughieze? “Is it that you are not a king?

(O kwa i bughieze?)

O bukwana ¢ bughinnagi? “Is it that he is not your father?”

(O kwa o bughinnagi?)

O bukwana i sighiAsaba? “Is it that you are not from Asaba?”
(O kwa i sighiAsaba?)

Example of answer in affirmative and negative (yes or no):

Uche ¢ lotala? “Has Uche returned?”
Unuchoroihunneunu “Do you people want to see your mother?”
Unu o ga-ejeahiaechi? “Will you people go to market tomorrow?”

Example of answer to know who/what/where/how:

Gini mere gin’anya? (ihe) “What happened to your eyes?” (something)
Onyeruruulu a? (onye) “Who built this house?” (who)

Ebeeka i na-eje? (ebee) “Where are you going?” (where)
Kedukaunu mere? (etu) “How are you people?” (how)

Example of answers with a choice to choose:

O buogaranyaka ¢ buogbenye? “Is he rich or poor?”
Unuga-erinrikaunuagaghieri? “Are you eating or not?”
Unuga-eso m, kaunuga-esonna “Do you want to follow me or follow your

fatheror you don’t want to go anywhere?”
uny, kaunuachoghiijeebeobula?

Interrogation in Russian
In Russian,Maltzoff (1984) gives interrogative relative pronouns as :

Kro? Who?

Yro? What?

Yei1?, ypa? , uné?, upm? Whose?

Kaxkori?, Kakas? , kakoe?, kakue?, Which?,what? (kind of )

Koropuiii?, koropas? , koropoe?,kotopsie? Which?
Usage of interrogative relatives” pronouns
(i) The pronouns Kro? and Yro?have no gender or number. As a rule, with Kro? the

predicate is in the masculine singular, regardless of the gender and number of person:
Kronpuiea?- Mosicectpa(Moiiopar) who came?-my sister (my brother)

Kronpuexaa?-Moiiapy3sbs who arrived?-my friend.
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However in a conjugative word construction, Kto may be followed by the plural predicate
when called for:

Te kroomnosgaan, HUYeroHeNIOAYINAU Those who were late did not get

anything

The pronoun subject YUto is always followed by a neuter predicate (in the past tense):
Yrocayunaocs? What happened?

Note: these constructions should not be confused with others, where Kroor Uro are no
longer subjects.
Kro 6p121a ®Ta sama? Who was the lady?

Yro BBI Aeaaan? What were you doing?

(if)Kaxori1 essentially means what, what kind of, which may refer to various
characteristics: color, size, quality, etc.

KaxoenaaTpeTbiHaAeHeIb? Which dress are you going to put on?
Kpachoe. There done.

Kaxoi1 on yeaosek? What kind of man is he?
OueHbMMABIA Very nice
KakoeymnpaskHeHnecamoeTpyaHoe? Which is the hardest exercise ?
ITepeBoacaHIAMIICKOTOIO The translation from English

(iii) Kotoprerimeans which. As such, it may refer to a certain order, to a rank,
to one object out of several:
Kakoeynpasxnennecamoerpyanoe? Which is the hardest exercise ?

BropoeSecond

Koropas 24049b BBIXOAUT 3aMyXK? Which daughter is getting married?
Craprast. The eldest.

Kakoii is sometimes used instead of Kotopsriiz, or as a variant:

Ha xaxom rax BbI XKnpete? On what floor do you live?
Kakoeceroausamcao? What date is it today?

B xakom rogy on poaunaca? Van What year was he born?

B xoTropom roay on poanacs?
The expression Koropsiit yac? And Koropom uacy? Admits no variant from with Kaxori.

(iv) In complex sentences, the use if Koropsiit, Kto and Uto depends on the antecedent part of
speech. As a general rule:
(a)Kotoprrit follows a noun:

Yeaosex,Koropsiickazaasronucsmo The man who said this is the
Koropoesrimucaan letter which you wrote

(b) Kto and Yro follows pronouns:

Tot, KTOCKa3a49TO The one who said this
To, yroBbIHAIIICAA What you have written
Bce, uroonunraer All that he reads.
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However, Koropsiit may follow a pronoun when the subject is clearly singled out and when
a noun is strongly implied:

OtnoduiieprlaMmepukaniisl. Tor, These officers are Americans.
KOTOPBINICUAUTHACAEBO, OU€Hb, The one who sits on the left,
XOPOIIOTOBOPUTIIO-PYCCKIA. speaks Russian very well
MosCTapIIascecTpasjecbaTa, My elder sister is here and the
KOTOpasTHeHe aBHOBBIIILAa3aMy K one who recently got married
JKMBETBJepeBHe. lives in the country.
OnnoayunasammmmicbMa ,To, He received your letter.
Kotopoe BbI mocaaan B cpeay The one you sent on
IIPUIILAOCETOAHSL. Wednesday arrived today.

In these sentences,the nouns opuiiep, cecrpa and mucsmo are strongly implied in the second
sentence of each pair.

2. The analysis of Sakhava-Nekrasova (2003) the inferror dative pronouns include xro?
'who?' Uro? 'what?' Kakoit 'what?'( sort of ) geir? 'whose?' Koropsmi? 'which?' Ckoapko?
'how many?', how much?'

The pronoun x1o? 'who?' andYro? 'what? Have no gender and number.wordwhich.words
which are adjuncts to the pronouns kro? andYro? Take the singular.

Kroaér? ' ‘Who goes there?'

YTOBUAMEETCSIBAAAU ? ‘what can you see in the distance?
Words which are adjuncts to the pronoun kro? take masculine:

Kronpurméa? ‘Who has come?'

Krororos? ' ‘Who is ready?'

Kro n3 cryaenToB KoHunAa poboTy? 'Which of the students have finished the work?
KrouscryaeHTokKoHU1ApOOOTY? 'Which of the students have finished the work?'
Words which are adjuncts to the pronoun Yro? takes the neuter:

YUrocayunaocs? '‘What has happened?’
Yrtonpounsmnaosaecs? ‘“What has happened here?’

The pronoun kaxor? What (sort of )?” and Kotopsui? 'which?' agree with nouns they qualify
in gender number, case and are declined as adjectives (xakoi1 as 6oap11oi;koTtopsiit as ). The
pronoun Yeit? “Whose?” also agrees with the noun it qualifies in gender, number and case.

Conclusion

From the above analysis, there is no gainsaying the fact that all the literatures analysed, give
indebt appraisal of interrogatives in both languages. It is also unarguable that interrogatives
in both languages are vital ingredients of grammar and very essential in the two languages.
Although the Russian language is more developed, there is no deficient aspect of the
interrogative in Igbo. This does not mean to say that there are nothing more to learn
grammatically from advanced language like Russian. We are convinced that there are some
areas of interrogatives in Igbo language that are yet to be identified and analysed. Experts
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and scholars of Igbo language especially are challenged to carry out more studies with a view
to ascertaining these areas and use them in advancing the language.
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